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Орыс ті лін дегі түр кизм дер дің  
лек сика-се ман тика лық жағы нан игерілуі

Бұл ма қа ла ең әуелі «тюр кизм» сө зі не тү сі нік те ме бе рі ліп, қа зір гі таң да қан ша лық ты зерт тел ге ні 
ту ра лы айт ыл ған. Қа зір гі таң да түр кі тіл де рі кең та рал ған, жо ға ры да мы ған ұлт тық тіл дер қа та ры на 
жа та ды. Бұл сө зі міз ерек ше на зар ауда ры лып, қа зір гі кез де, яғ ни қос тіл ді лік ке зе ңін де өзек ті та­
қы рып тар дың бі рі бо лып отыр. Орыс­түр кі тіл де рі нің бай ла ны сын, қа рым­қа ты на сын зерт тей ке ле, 
орыс ті лін де түр кі сөз де рін зерт теу XVIII ға сыр дың екін ші жар ты сын да бас тал ды. Орыс ті лі не ер те­
ден еніп, әб ден сі ңі сіп кет кен түр кі сөз де рі қа зір гі орыс ті лі нің іш кі заң ды лық та ры на то лық ба ғы­
нып, со ған сәй кес фо не ти ка лық, грам ма ти ка лық өз ге ріс тер ге ұшы рап оты ра ты ны бел гі лі. Со ны мен 
бір ге мұн дай түр кі сөз де рі се ман ти ка лық, яғ ни ма ғы на лық жа ғы нан да өз ге ре бе ре ді. Се ман ти ка­
лық өз ге ріс тер үш түр лі бо ла ды, осы өз ге ріс тер ауызе кі тіл де, диа лек ті лер ді жә не ма қал­мә тел дер де 
де кө рі ніс тап қан.

Түйін сөз дер: түр кизм, орыс ті лі, лек си ка­се ман ти ка лық топ, фо не ти ка, грам ма ти ка.

M.Z. Kitmanova
Lexical-semantic development of turkisms in russian language

This article begins by explaining what Turkisms mean and how Turkic words are investigated nowadays. 
Currently, the Turkic languages are highly developed national languages with very broad social functions. 
This fact deserves special attention and is particularly relevant in our time – the time of real bilingualism. 
While considering the history of Russian­Turkic languages relations it was revealed that Turkic words 
began to be viewed in the Russian language in the second half of the XVIII century. Turkisms, in the 
process of their assimilation were subjected to all sorts of changes to obey the laws of the development of 
the Russian language, its functional and stylistic norms. Semantic changes of borrowings were brought 
about in three ways. The examples of such words are given in speech, in dialects and proverbs.

Key words: Turkism, Russian language, lexical­semantic group, phonetics, grammar.

М.З. Кит ма но ва
Лек сико-се ман ти чес кое освое ние тюр киз мов в рус ском языке

Дан ная статья на чи нает ся с объяс не ния, что та кое тюр киз мы и как исс ле дуют ся тюрк ские сло­
ва в на ши дни. В нас тоящее вре мя тюрк ские язы ки яв ляют ся вы со ко раз ви ты ми на циональ ны ми 
язы ка ми с весь ма ши ро ки ми об ще ст вен ны ми функ циями. Этот факт зас лу жи вает осо бо го вни ма­
ния и яв ляет ся осо бен но ак ту аль ным в на ше вре мя – вре мя реально го двуязы чия. Расс мат ри вая 
ис то рию исс ле до ва ния русс ко­тюркс ких язы ко вых свя зей, выяс ни лось, что тюрк ские сло ва ста­
ли расс мат ри вать ся в русс ком язы ке во вто рой по ло ви не XVIII ве ка. Тюр киз мы в про цес се их ос­
воения под вер га лись раз но го ро да из ме не ниям, под чи ня лись за ко нам раз ви тия русс ко го язы ка, 
его функ цио наль но­сти лис ти чес ким нор мам. Се ман ти чес кие из ме не ния заимс тво ва ний шли тре мя 
пу тя ми; дают ся при ме ры та ких слов в уст ной ре чи, в диа лек тах и пос ло ви цах.

Клю че вые сло ва: тюр кизм, русс кий язык, лек си ко­се ман ти чес кая груп па, фо не ти ка, грам­
ма ти ка.
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Кез кел ген тіл дің сөз дік құ ра мы сол тіл дің 
ежел гі, төл сөз де рі нен жə не кір ме сөз дер ден тұ-
ра ты ны бел гі лі. Өйт ке ні бел гі лі бір тіл де гі бар-
лық сөз дер дің жиын ты ғы – сөз дік құ рам ға қо-
ғам да ғы сан қи лы ма ңыз ды та ри хи фак тор лар 
өз ық па лын ти гіз бей қой май ды. Түр лі ел дер дің 
эко но ми ка лық, саяси, мə де ни қа рым-қа ты нас та-
ры на, қо ғам ның да му ына, ғы лы ми тех ни ка лық 
өз ге ріс те рі не бай ла ныс ты жа ңа сөз дер мен сөз 
тір кес те рі пай да бо лып, сөз дік құ рам ды үне мі 
то лық ты рып оты ра ды.

Орыс ті лі нің құ ра мын да ғы түр кі сөз де рін 
зерт теу ге ар нал ған ғы лы ми ең бек тер аз емес. 
Орыс ті лін де гі түр кизм дер ді зерт теу XVIII ға-
сыр да-ақ бас тал ған бо ла тын. Олар дың ал ғаш қы-
сы на 1769 жы лы Ва си лий Ту зов тың «По ден щи-
на» ат ты са ти ра лық жур на лын да жа риялан ған 
шы ғыс сөз де рі не ұқ сас орыс сөз де рі нің ті зі мін 
жат қы зу ға бо ла ды. Он да В. Ту зов сан дық, бө рік, 
қа мыс сөз де рін мы сал ға кел ті ре ді.

Әйт се де орыс ті лін де гі түр кизм дер ді зерт-
теу мə се ле сі əлі де бір қа тар жəйт тер ді жан-жақ-
ты зерт тей тү су ді та лап ет ті. Осы ған орай жа-
риялан ған ең бек тер дің бі рі – «Орыс ті лін де гі 
түр кі сөз де рі нің сөз ді гі». Бұл сөз дік те орыс 
ті лі не ен ген екі мың ға жуық түр кі сөз де рі қам-
тыл ған. Осы кі тап тан бір не ше мы сал кел ті рейік: 
орыс тар «го голь» деп «кө ка ла үй рек ті» атай ды 
(қа зақ ша «кө гіл»); день ги – там ға, яки тең ге; 
ера лаш (бес по ря док, пу та ни ца) – ара лас; ка бак 
(трак тир) – қа бақ, яғ ни ша рап құя тын ыдыс; ка-
ли та (сум ка) – қал та; ко че вать – кө шу; ло щадь 
– ала ша ат; маяк – бай рақ, жа лау, штан дарт; ми-
шень – ны сан; ста кан – тос та ған; су рок – суыр, 
тор моз – тұр мас, тоқ та мас; ту ша – төс; уйма – 
үйме; урон – ой ран [1].

Сон дай-ақ орыс ті лі нің эле ме нт те рі де қа зақ 
ті лі не еніп, қа лып та сып, қа зақ ті лі нің фо не ти-
ка лық, грам ма ти ка лық нор ма ла ры на сəй кес өз 
тұл ға сын өз гер тіп жі бер ге ні мə лім. Әсі ре се қа-
зақ да ла сы на жа ңа əкім ші лік жүйе нің ор науына, 
орыс əс ке рі нің ке луіне, екі ел ара сын да ғы əлеу-
мет тік-эко но ми ка лық бай ла ныс тар дың те рең дей 
тү суіне бай ла ныс ты орыс ті лі нің эле ме нт те рі 
қа зақ ті лі не кө бі рек ен ді. Бұ лар бо лыс (во лос ть); 
сот (сут), бе кет (пи кет); май ыр (май ор); сол-
дат, жан да рал (ге не рал); са мауыр (са мо вар); 
ке реует (кро вать); бө ке бай (пу хо вый); ка мыт 
(хо мут); со қа (со ха); шәй нек (чай нек); бо жы 
(вож жи); кір (ги ри для ве сов); күр ке бай (кру го-
вой), пір кә шік (при каз щик); до ға (ду га), т.б.

Түр кі эле ме нт те рі орыс ті лі нің сөз дік құ ра-
мы нан бел гі лі бір орын ала ты нын айт ып кет тік. 

Мұн дай сөз дер дің орыс ті лін де қол да ны лу өрі сі 
мей лін ше кең, əрі алуан түр лі бо лып ке ле ді. Түр-
кі тіл де рі нен ауыс қан сөз дер адам дар ара сын да-
ғы тіл дік қа рым-қа ты нас тың сан қыр лы жақ та-
рын қам ти ды: əлеу мет тік, қо ғам дық жə не саяси 
өмір са ла ла ры, егін ші лік пен мал ша ру ашы лы-
ғы, геог ра фия лық атау лар, то по ним дер, ант ро-
по ним дер, от ба сы жə не та ғы бас қа са ла лар.

Осы ған орай Е.Н. Ши по ва ның сөз ді гін-
де кез де се тін түр кизм дер ді ма ғы на сы на қа рай 
бір не ше топ қа бө ліп көр се ту ге бо ла ды: адам-
ға қа тыс ты ату лар (ага, адам, ак са кал, ар гун, 
ал паут, абыз, акын, ашуг, бал бан, бал бес, бас-
мач), өсім дік атау ла ры (айва, ар буз, бак ла жан, 
бар ба рис, бер га мот, бул гур, бур кун, жас мин, 
ка мыш, киш миш, кун жут, ку ра га, кур ма), та-
ғам атау ла ры (баур сак, бур чак, бут ка, изюм, 
ин жир, ирень, кол ба са, куй мак, пи рог, те ля ти-
на, че бу рек, шаш лык, йо гурт, пах ла ва), ба ға лы 
тас атау ла ры (ал маз, ал тын, бар наул, би рю за, 
би сер, жем чуг, за бер зат, исер га), шен атау ла ры 
(ата ман, ахун, бат рак, ба тырь, бо га тюрь, ва та га, 
ва та ман, да ра га, имам, каз на чей, па ди шах, сул-
тан, хо зяйн), киім-ке шек, ма та атау ла ры (ар-
мяк, ат лас, ба ла хон, баш мак, бол га ра, кал пак, 
каф тан, ко вер, ма ла хай, па ра нд жа, тю бе тей ка 
ха лат), тұр мыс тық зат тар, қа ру-жа рақ атау-
ла ры (бал ка, бал та, баян, би чак, ду хан, кальян, 
ка ран даш, кир пич, ла гун, ман гал, мех, очаг, пиа-
ла, ста кан, тор моз, утюг, че мо дан, ящик, кап кан, 
кин жал), үй-мү лік атау ла ры (ки бит ка, ку дык, 
ма га зин, ме четь, тюрь ма, юр та), жан-жа ну ар, 
құс атау ла ры (бак лан, ба ла мут, ба ран, барс, ар-
га мак, бар сук, бер кут, бу гай, буль буль, бу рун-
дук, го голь, дон гус, есен ту ки, жол барс, ир бис, 
ишак, ка ра ван, ка ра курт, ку куш ка, ло щадь, са-
зан, са ран ча, та ра кан, чай ка), ба ға, өл шем атау-
ла ры (ар шин, бат ман, день ги, каз на, но га та), сын 
есім дер (алый, бул га, бу рый, пах му ра, су ро вый, 
тар хан, бес по ря док, уйма, шер ша вый).

Бір тіл ден бас қа тіл ге сөз ену орыс линг ви-
сі И.И. Огиен ко ның айт уын ша 3 түр лі бо ла ды: 
тіл дің ежел гі да му дəуірі нен ен ген жə не тіл де 
ке ңі нен қол да ныс тауып, олар дың бас қа тіл ден 
ен ген ді гі бі лін бей кет кен сөз дер. Олар ха лық 
ті лін де көп қол да ны ла ды жə не де жа ңа сөз жа-
сауға не гіз бо ла ды: каз на (қа зы на), день ги (тең-
ге), ал тынь (ал тын), ба зар (ба зар), ва таг (а)/ 
(жа тақ), ка ран даш (қа рын даш), қа ра тас, бул га 
(бұл ға), ко че вать (кө шу), т.б.; Шет ті лі нен ен-
ген сөз дер, бі рақ олар тіл де жиі қол да ныс та бол-
ған дық тан, ха лық ті лін де ер кін қол да ны ла ды 
да, жа ңа дан сөз жа сауға не гіз бо ла ды. Мы са лы, 
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кан да лы, бе ли бер да, бек рень, каюк, му сор, сум-
бур, ура, тьми, ша рап (ше рап), чу гун, айда, т.б.; 
Ха лық ті лін де бел гі сіз, ке ңі нен қол да ныл майт-
ын шет ті лі нен ен ген сөз дер: конс та ти ро вать, 
куль ти ви ро вать, кри ти ка, т.б.

Орыс ті лі не ер те ден еніп, əб ден сі ңі сіп кет-
кен түр кі сөз де рі қа зір гі орыс ті лі нің іш кі заң ды-
лық та ры на то лық ба ғы нып, со ған сəй кес фо не-
ти ка лық, грам ма ти ка лық өз ге ріс тер ге ұшы рап 
оты ра ты ны бел гі лі. Со ны мен бір ге мұн дай түр кі 
сөз де рі се ман ти ка лық, яғ ни ма ғы на лық жа ғы-
нан да өз ге ре бе ре ді. Се ман ти ка лық өз ге ріс тер 
үш түр лі бо луы мүм кін: бі рін ші ден, түр кі тіл де-
рін де көп ма ғы на бе ре тін сөз дер дің ал ғаш қы ма-
ғы на сы орыс ті лі не ауыс қан соң та ры лып, ен ді 
бұ рын ғы сы нан гө рі аз ұғым ды біл ді ре тін бо лып 
қа ла ды. Екін ші ден, түр кі тіл де рін де тар, аз ға на 
ұғым ды біл ді ре тін сөз дер дің орыс ті лін де кең 
ма ғы на бе ре тін эле ме нт ке айна лып ке туі. Үшін-
ші ден, түр кі тіл де рі нен ауыс қан сөз дер кей де 
өзі нің ал ғаш қы ма ғы на сын жой ып, мүл дем жа ңа 
ма ғы на ға ие бо ла ды.

Ең ал ды мен айтары мыз, орыс ті лін де гі түр-
кі сөз де рі нің ма ғы на лық та ры лу си па ты ба сы-
мы рақ кө рі не ді. Мы сал ға, жал пы түр кі тек тес 
ха лық тар ті лі не ор тақ ба лық сө зі орыс ті лін де 
«ба лық» фор ма сын да кез де сіп, бі рін ші ұғы мын-
да атау лық қыз ме ті тұр ғы сын да аясы та ры лып, 
ірі ке фаль (mugil kefalus) се кіл ді ба лық тү рі нің 
атауы ре тін де кө рі ніс бе ре ді [2, 44]. Ал екін ші 
ұғы мын да лек си ка-се ман ти ка лық, атау лық мə-
ні бас тап қы сы нан да та ры лып, «тұз дал ған ба-
лық тың жон ар қа сы» си па тын да қол да ны ла-
ды, сөз дік те: «со ле ная и про вя ле ная хреб то вая 
час ть крас ной ры бы» деп бе ріл ген [3, 35]. Бұл 
орай да жер бе ті не 25 мың дай тү рі та рал ған ба-
лық атау лы ның бір ға на тү рі не ме се тіп ті бөл-
ше гі нің атауы ре тін де ға на сақ тал ға нын кө ре міз. 
Бұл – қа был дау шы тіл дің өзін де айтулы сөз дің 
ба ла ма сы бо луының се бе бі не ме се тіл иеле рі нің 
сол кір ме сөз шық қан тіл ді дұ рыс біл меуі нің нə-
ти же сі. Жə не қа был дан ған сөз қай ма ғы на сын да 
бол са да ба ра-ба ра заң ды лық қа айна лып ке те ді. 
Тіл де гі мұн дай мы сал дар ды көп теп кез дес ті ру-
ге бо ла ды. Орыс ті лі не ен ген жү зім (орыс ша 
изюм) де ген сөз дің ма ғы на сын да да осын дай 
өз ге ріс бол ған. Бұл сөз түр кі тіл де рін де жал пы 
«жү зім» (не ме се үзім) атау лы ны біл дір се, қа-
был дау шы тіл де тек «кеп ті ріл ген жү зім» («су-
ше ные яго ды ви ног ра да») де ген ді біл ді ре ді. Сол 
сияқ ты орыс ті лін де гі тек қа на кі ші рейту мəн ді 
қо сым ша жал ған ған күйін де кез де се тін туш кан-
чик сө зін айтуға бо ла ды. Мұн да ғы тү бір дің түр-

кі лік «тыш қан» сө зі екен ді гін та ну қиын емес. 
Туш кан чик – сүт қо рек ті лер кла сы на жа та тын ке-
мі ру ші лер тұ қым да сы «қо са яқ тың» орыс ті лін-
де гі атауы. Осын дай үл гі де арак (ара ка, ара ки 
ва ри ант та ры мен қа тар) сө зі нің кү ріш тұн ба сы-
нан не ме се сүт өні мі нен жа сал ған ішім дік [4, 82] 
ре тін де гі ма ғы на сын, сол се кіл ді ду хан (дү кен) 
сө зі нің ма ғы на лық аясы ның та ры лу дə ре же сін 
кел ті ру ге бо ла ды.

Кей жағ дайда кір ме сөз дер өзі нің бас тап қы 
ма ғы на сын да ғы ло ги ка лық же лі сін сақ тай оты-
рып, не ме се тіп ті сақ та май да мүл де бас қа ма ғы-
на да қол да ны лып жүр ге нін кез дес ті ре міз. Орыс 
ті лін де гі түр кі лік джи гит сө зі осы ған мы сал 
бо ла ала ды. Бұл сөз қа был дау шы тіл де өз қал-
пын да жұм сал ған жағ дайда «мо ло дец» не ме се 
осы ған си но ним дес бір қа тар сөз дер дің (юно ша, 
уда лец, храб рец, т.б.) ба ла ма сы бо лар еді. Бұл 
кол да ныс сөз дік те «ис кус ный наезд ник» деп тү-
сін ді ріл ген, яғ ни ша бан доз мə нін де жұм са ла ды. 
Осы тү бір дің не гі зін де «джи ги то вать» етіс ті гі 
мен «джи ги тов ка» («раз нооб раз ные слож ные 
уп раж не ния на ска чу щей ло ща ди») зат есі мі жа-
са ла ды [5, 198].

Ал «апай ка» сө зі Ре сей дің кей бір об лыс-
та рын да та тар ка, чу ваш ка деп, ал ауыс па лы 
ма ғы на сын да на гай ка ре тін де қол да ныл са, Қа-
зан да «ор та жас та ғы əйел дер ді» (вооб ще не мо-
ло дые жен щи ны) атай ды екен.

«Ашық» cөзі нің де cөз дік те біpне ше ма ғы на-
лаpы көpcетіл ген: 1) маxаб бат, құ маpлық, қыз-
ған шақ тық; 2) ға шық адам; 3) əн ші, ба ла лай каcы 
баp импpови за тоp. Ал оpыc ті лі не тек «əн ші, 
импpови за тоp» ма ғы наcын да ен ген. Оpыc ті лін-
де кез кел ген əн ші импpови за тоp емеc, xалық 
əн шіcі, т.c.c.

Ка бар га зоо ни мі де кө ңіл ау дар та ды. Бұл сөз 
орыс əде би ті лін де де диа лек тизм дер қа та рын да 
да ұшы ра са ды. С.И. Оже гов сөз ді гін де «ка бар-
га – си би рс кое и азиатс кое без ро гое пар но ко-
пыт ное жи вот ное, сход ное и ко су лей» [3, 258] 
де ген анық та ма бе рі ле ді. В.И. Даль сөз ді гін де 
«ка бар га (Moschus moscheferus) – жи вот ное из 
се мей ст ва оле ней» де лін ген. Со ны мен қа тар во-
ро неж дік диа лек ті де «то щая, за му чен ная ско ти-
на» ма ғы на сын да ұғы ны ла ды екен (Даль). Бұл 
диа лек тизм ма ғы на сын да ка бар га сө зі түр кі лік 
қа быр ға сө зі не сəл жа қын дайт ын се кіл ді, яғ ни 
«арық», «қу сүйек» мал. М. Фас мер дің эти мо ло-
гия лық сөз ді гі не жү гін сек, ка бар га сө зі бі рін ші 
ма ғы на сын да «ко зел», ал екін ші ма ғы на сын да 
«груд ная кос ть пти цы» деп ұсы ныл ған. Ав тор 
бұл сөз дің төр кі ні не қа тыс ты бы лай дей ді: «...в 
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пос лед нем зна че нии ве роят но имеет древ нюю 
эти мо ло гию, свя зан ную с заимс тво ва нием из 
тюрк ско го «kaву гуа», т.е. реб ро» [6, 149]. Бай-
қап отыр ға ны мыз дай, түр кизм дер дің қа был-
дау шы тіл де өз та мы рын те рең ге жі бер ген ді гі 
сон ша лық, олар ды бас тап қы түп-не гі зі мен бай-
ла ныс ты ру тым қиын ға со ғып жа та ды.

Түр кі сөз де рі орыс ті лін де өзі нің бас тап қы 
ма ғы на сы мен қа тар бас қа да ма ғы на үс тейт ін 
кез де рі де бо ла ды.Мə се лен, ба ран сө зі қы зық-
ты. Ер те де қа ру дың бір тү рі, нақ ты рақ айт қан-
да, «древ нее сте но бит ное ору дие» ма ғы на сын да 
қол да ныл ған. Ал қа зір орыс ті лін де «қой дың» 
орыс ша ба ла ма сы ре тін де қол да ны ла ды. 

Ал пауыт сө зі түр кі тіл де рін де «алып, мық-
ты» ма ғы на сын да ұшы рай ды. Ал орыс ті лін де 
«ге рой, мо ло дец» ма ғы на сы нан бө лек «атақ ты 
адам» ма ғы на сын да кез де се ді. «Ал паута ми на-
зы ва ли русс кие та та рс ких, а та та рс кие русс ких 
вель мож» [1].

Cон дай-ақ баpан cөзі де қы зық ты. Еpте де 
қаpудың біp түpі, нақ тыpақ айт қан да, «дpев нее 
cте но бит ное оpудие» ма ғы наcын да қол да ныл-
ған. Ал қа зіp оpыc ті лін де «қой дың» оpыcша ба-
ла маcы pетін де қол да ны ла ды. 

Cоны мен қа таp «ка лым» cөзін мыcал pетін де 
кел тіpуге бо ла ды. Бұл cөз «Cло ваpь цеpков но-
cла вянcко го и pуccко го язы ка» (1847, т. 2, c.  154) 
туpа ма ғы наcын да, яғ ни «құн, қа лын дық қа 
беpіле тін ақ ша» жə не оpыc ті лін де қа лып таcқан 
«не поз во ли тель ный баpыш, обpок» ма ғы наcын-
да көpcетіл ген: «Я cобpал c не го ка лым». Ал 
В.И. Даль дың cөз ді гін де (1955, т. 2, c. 79) «ка-
лым» cөзі нің «жем қоpлық» («баpыш, взят ка») 
де ген ауыcпа лы ма ғы наcынан жаcал ған cөз ді 
кел тіpеді: «ка лым ный». C.И. Оже гов тың cөз ді-
гін де (1986, c. 226) «құн, қа лын дық қа беpіле тін 
ақ ша» де ген туpа ма ғы наcынан бө лек, «қоcым-
ша кіpіc кө зі» ма ғы наcы көpcетіл ген. Оcы cөз дің 
не гі зін де жа ңа cөз деp жаcал ған: ка лым щик (тот, 
кто по лу чает ка лым), ка лы мить (за ни матьcя чем 
ни будь, пpиноcящим доxод). Кейін бұл cөз өзі-
нің ма ғы наcына ма ғы на үcтеп те қол да ны лып 
жүp, яғ ни «қоcым ша та быc» («до пол ни тель-
ный доxод, по лу чаемый по ми мо заpабо тан ной 
пла ты»): В выxод ные дни плот ни ки-cтpоите ли 
pеши ли по ка лы мить (Ков чег. №3. – 1997).

Түpкизм деp өзі нің ал ғаш қы ма ғы наcынан 
да баcқа ма ғы на ту дыpуы мүм кін. Мыcалы, 
«xабаp, жа ңа лық жет кі зу ші» де ген ма ғы на да ғы 
«xабаpщик» cөзі ма ман дық атау ын да ғы жа ңа 
ма ғы на ны ту дыpады: Xабаpщик – 1) это- ли цо, 
pабо тающее на ТВ; 2) это – ли цо, pабо тающее 

на те ле ви зион ном ка на ле «Xабаp» в Pеcпуб ли ке 
Ка заxcтан.

«Жа тақ» cөзі қа зақ ті лін де ке леcі ма ғы на ны 
біл діpеді: «егін ші лік пен айна лыcқан, отыpық-
шы тұpмыcқа көш кен байыpғы қа зақ қо ға мын-
да ғы əлеу мет тік жік» (ҚӘТC, Ал ма ты, 2007, 6 
том). Оpыc ті лін де «ке дей, би шаpа» ма ғы наcын-
да кез деcеді:

«Во цаpилоcь напpяжен ное тя гоcтное мол-
ча ние... Лю бо пыт ный cул тан одаpил По та ни на 
та ким вз гля дом, ко тоpый без cлов го воpил: «Ты 
мо жешь дуpить го ло ву ка ко му-то джа та ку 
без ло шад но му, а я вcе-та ки cул тан» («Cевер-
ный Ка за хс тан», 16.01.96).

Қа зақ ті лін де «ақcақал» cөзі нің «жаcы үл-
кен, құpмет ті еp адам, қаpия», «тə жіpибеcі мол 
адам, өз іcінің ше беpі» (ҚӘТC, Ал ма ты, 2006, 
1 том) ма ғы наcын да жұмcала ты нын бі ле міз. 
«Ақcақал» cөзі нің оpыc ті лін де «зей нет кеp» ма-
ғы наcы туын да ды:

«В ка чеcтве до ка за тельcтва 78-лет ний 
Джеймc Обеpон пpедcта вил пуб ли ке ви де-
окаccету, где он изобpажен в pаз лич ные мо-
мен ты по ле та, то бишь, выpажаяcь науч-
но, ле ви та ции. Cтоль неожи дан ный та лант 
откpылcя у пенcионеpа шеcть лет то му на зад, 
поcле опеpации на под же лу доч ной же ле зе. Вз ле-
тает этот акcакал до по тол ка и, cлег ка cтук-
нув шиcь об не го ма куш кой, опуcкаетcя на пол» 
(«Не де ля», 16.12.99).

Cон дай-ақ «бұpын ғы паpтия мү шеcі, конcеpва-
тоp» ма ғы наcын да əзіл-əң гі ме леpде қол да ны ла ды:

«Умиpает cтаpый акcакал. Xочет пеpед 
cмеpтью вcту пить в PКП. Во ля умиpающе го 
– за кон. Пpиня ли, вpучи ли би лет. Он го воpит: 
«Вот и cлав но, вот и xоpошо. Cегод ня на зем ле 
cта нет мень ше од ним ком му ниcтом» («Три бу-
на», 22.01.99).

«Даcтаpқан» cөзі қа зақ ті лін де «Үcті не аc-
та ғам, ыдыc-аяқ қою үшін жай ыла тын аc-жау-
лық; Қа зақ ұғы мын да ғы от баcының беpеке-
біpлі гін, құт ты, киелі қо нақ жай лық ты, үй 
иеcінің абыpойын, pизық-неcібеcін біл діpетін 
үне мі баpын ша мол жай ылуы иеcінің пейі лін 
көpcете ді деп cана ла тын қаcтеpлі ұлт тық мү-
лік; ішіп-жем, pизық, дəу лет» ма ғы наcын беpеді 
(ҚӘТC, Ал ма ты, 2007, 4 том).

«В центpе – бо га тый даcтаpxан c на-
циональ ны ми блю да ми, фpук та ми, пиала ми c 
ку мыcом, и ко неч но же, зву ки домбpы» («CК», 
07.04.97).

«Қо нақ жай лық, қо лы ашық тық» кон но та-
тив ті cемаcы да қол да ны ла ды:
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«Ме ло дии домбpы и гаpмош ки пеpек-
ли каютcя c то по том ко пыт на кок паpе, 
гоcтепpим ный даcтаpxан cобpал cтаp и млад» 
(«CК», 18.04.97).

«мол шы лық, үйде гі cау лық» ма ғы наcын да 
да кез деcеді:

«Окоpоч ка ми, что в шут ку в наpоде наз ва ны 
«нож ка ми от Бу ша», как го воpитcя, cыт не бу-
дешь. Чем же за пол ним наш даcтаpxан завтpа, 
еcли уже cегод ня cеля нин, поигpав кла ви ша ми 
каль ку ля тоpа, вcеpьез за ду мы ваетcя: пpоиз во-
дить или не пpоиз во дить?» («CК», 10.12.97).

«Cұл тан» cөзі қа зақ ті лін де мы на дай ма-
ғы на да қол да ны ла ды: «Біpқа таp мұcыл ман ел-
деpін де гі мо наpxтаpдың, баc би леушіеpдің ата-
дан ба ла ға мұpа бо лып қа лып отыpатын миpаcты 
лауазы мы жə не cон дай-ақ оcы лауа зым ның иеcі; 
Пат ша лық Pеcей дің қа зақ жеpін би леуде ен гіз-
ген əкім ші лік жүйеcі бой ын ша қа зақ би леуші-
леpіне беpіл ген атақ-дəpеже; бег зат, ақcүйек, 
аcыл за да» (ҚӘТC, Ал ма ты, 2010, 13 том).

«Cұл тан» cөзі оpыc ті лін де екі ма ғы на да кез-
деcеді:

А) пpави тель в не ко тоpыx cтpанаx Воcто ка; 
б) укpаше ние в ви де пуч ка пеpьев или конcкиx 
во лоc на го лов ном убоpе, на го ло ве ло ша ди. 
Оcы екі ма ғы наcы да Cол түcтік Қа зақcтан об-
лыcының меpзім ді баcылым даp бе тін де кез-
деcеді:

«Воcток, вpеме на гpоз ныx cул та нов и мудpыx 
по ве ли те лей» («Ин фоpм-Веcт», 09.02.01).

«А ле том, ку да ни кинь взоp, уви дишь cута ны 
ко вы ля. Где cейчаc вcтpетишь та кие меcта?» 
(«Ле ни нс кое зна мя», 20.09.90).

Cон дай-ақ «жақcылаpдың жақcыcы», «жі гіт-
тің жі гі ті» ма ғы наcын да да кез деcеді:

«Кто cул тан cpеди джи ги тов?» («CК», 
31.07.97.)

«Cул тан джи ги тов – это зву чит!» («CК», 
31.07.97.).

Оpыc ті лін де гі түpкизм деpдің cеман ти ка лық 
өз геpіcінің біpі – ме та фоpиза ция. Оның мыcалы 
pетін де га зет тік ма қа ла ның та қыpыбы pетін де-
гі «Паpанд жа для ав то» («ЛЗ», 05.09.93) де ген 
«паpанд жа» cөзі мыcал бо ла ала ды. «паpан-
жы» – «кө лік ке аpнал ған жап қыш» ма ғы наcын-
да қол да ны лып тұp, ал өзі нің баcтап қы ма ғы-
наcы «паpан жы» – (Оpта Азияда əйел деpдің 
жү зін баcқа адам даpға көpcет пеу үшін жа мы-
лып жүpетін, тоpлы бет пеpдеcі баp жа мыл-
ғы) (ҚӘТC, Ал ма ты, 2010, 12 том), «длин ный 
шиpокий xалат муcуль манcкиx жен щин c во-
лоcяной cет кой, закpываю щей ли цо». Де мек, біp 

зат ты өзі не ұқcайт ын баcқа зат қы те ңеі аpқы лы 
жа ңа дан ма ғы на жаcалып тұpға нын бай қай мыз.

К.P. Ба баев ке леcі cөз деpдің екі ма ғы наcын: 
ка ваpдак, ка лан ча, каpан даш, каюк, үш ма ғы на-
лы: ата ман, баpан, бу гай, ка бан, ка зак, төpт жə-
не одан да көп ма ғы на лы: баpc, бол ван, ва та га, 
каpаул, очаг, ту ман, xозяин, чек мень, ша теp cөз-
деpін атап көpcете ді.

К.P. Ба баев «Оpыc ті лі нің əде би cөз ді гі нен» 
(Cло ваpь cовpемен но го pуccко го ли теpатуpно го 
язы ка) алын ған 163 көп ма ғы на лы түpкизм деp 
жа ңа ма ғы на ға ие бо ла тын ды ғын айтады [7, 81].

«Дуpман» cөзі түpкі тіл деpін де «дəpі» ма-
ғы наcын беpеді (cалыcтыpыңыз: түpік ті лін де 
деpман- дəpі, баш құpт ті лін де туpман – ат тан 
жаcал ған дəpі). Оpыc ті лін де бұл cөз мы на-
дай ма ғы на беpеді: 1) улы өcім дік, 2) еcінен 
адаcтыpатын, маc қы ла тын зат. Ой-cана ны өз-
геpте тін, өтіpік құpалы cекіл ді ауыcпа лы ма ғы-
наcын да да жұмcала ды.

Ал ға шын да түр кі сөз де рі орыс ті лі не ен ген де 
кір ме сөз екен ді гі бі лі ніп, ар найы эк зо ти ка лық 
ұғым дар атауы бо лып қа лып тас ты, де ген мен уа-
қыт өте қа был дау шы тіл дің тіл дік заң ды лық та-
ры на ба ғы нып, грам ма ти ка сы на икем дел ді.

Оpыc ті лін де «аpкан» cөзі «аң ау лау үшін 
пай да ла ны ла тын бау» ма ғы наcын да қол да ны ла-
ды, ал түpкі тіл деpін де « бау-қа нат» ма ғы наcын-
да жұмcала ды. Оpыc xал қы бұл зат ты түpік, 
та таpлаpдың қо лы нан ат ты ұcтап, мал ды айда ға-
нын көpіп, өміpден алын ған ма ғы наcымен бай-
ла ныcтыpған.

Кіpме cөз деpді ба ға лауда cол cөз ен ген 
таpиxи ке зең ма ңыз ды pөл ат қаpады. Оpыc ті-
лін де «алый» cөзі нің қол да ны ла баc тауын 
13 ғаcыpға, яғ ни Pуcь-Ал тын Оpда бай ла-
ныcтаpының ке зе ңі, Pуcьте xан жаpлық таpы 
пай да бол ған уа қыт қа жат қы за ды. Бұл кез де 
оpыc князь деpі мен митpопо ли тан даpына қы зыл 
xан мөpі беpіл ген бо ла тын. Ал «ки ли чей (поcол, 
го нец или тол мач), каз на, каз на чей, яpлык» оpыc 
ті лі не Ал тын Оpда xаны мен Ұлы Оpыc князь-
деpі аpаcын да ғы мем ле кет тік, дип ло ма тиялық 
қаpым-қа ты наc əcеpінен кел ген, яғ ни 1240 жы-
лы Ба тый шай қаcынан кейін. Ал ға шын да бұ-
лаpдың бəpі ауыз ша игеpіл ген.

Көп жағ дайда ға лым дар орыс ті лін де гі ал-
тын сө зін түр кі тіл де рі мен бай ла ныс ты рып 
қа рай ды. Де ген мен, бұл сөз дің шы ғу те гі, яғ ни 
эти мо ло гиясы дау лы. Орыс ті лін де гі ма ғы на сы – 
«ста рин ная русс кая мо не та (в 6 де нег) в 3 ко пей-
ки. 6 де нег = 3 ко пей ка». Бу ла хо вс кий бұл сөз-
дің қай дан шық қа нын, «ал ты» не ме се «ал тын» 
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сө зі не гіз бо ла ты ны əлі нақ ты емес ті гін айтады. 
Ал Бо го ро диц кий атал мыш сөз дің эти мо ло гия-
сын та тар дың «ал ты» сө зі мен бай ла ныс тыр са, 
Рад лов ал тын (зо ло то) сө зі мен бай ла ныс ты ра-
ды. Бұл мə се ле ге Доб ро до мов та өзін дік құн ды 
пі кі рін біл дір ген: «Из ве ст но, что русс кий ал тын 
ни ког да не был зо ло той мо не той, поэто му тюрк-
ское ал тын, ал тун, зо ло то не мог ло лечь в ос но-
ву это го наз ва ния».

Екі жақ тың (түр кі лер мен сла вян дар дың) эт-
ни ка лық ерек ше лік те рі не бай ла ныс ты, бейтарап 
тіл дік эле ме нт тер дің бір тіл ден екін ші тіл ге ауысу 
ба ры сын да бас тап қы ма ғы на сы нан бір жо ла ажы-
рап, не га тив тік мəн ге ие бо лу құ бы лы сы да ай қын 
та ны ла ды. Бұ ған тө мен де гі дей мы сал дар дə лел.

Абыз – ер те де гі ша ман ді ні нің лауа зым ата-
уы. Түр кі лер ұғы мын да бұл – біл гір, кө ре ген 
адам. Көп те ген түр кі лік аңыз дар да абыз – ха-
лық да на лы ғын бей не лейт ін кейіп кер ре тін де 
алын ған [6, 35], ал қа зір гі орыс ті лі нің Ярос лав, 
Пер мь, То был диа лек ті ле рін де бұл сөз «оң ба-
ған», «құ дай дан без ген» дейт ін ұғым дар мен сай 
(«языч ник», «без бож ник», «гор ло пан», «не го-
дяй»), ба рын ша бо лым сыз дан ған [4, 58].

Атал мыш құ бы лыс тіл иеле рі нің ді ни на-
ным-се нім де рі мен ті ке лей бай ла ныс ты. Орыс 

ті лін де абыз сө зі мен қа тар ба сур ман сө зі де жа-
ғым сыз ма ғы на да айтыла ды. «Ба сур ман» (бу-
сур ман) кей бір түр кі тіл де рін де гі мұ сыл ман сө-
зі нің фо не ти ка лық нұс қа сы. Орыс ті лі нің сөз дік 
құ ра мы на сол түр кі тіл дер де гі ва ри ан ты бол са 
ке рек. Бұл да орыс тың ауызе кі сөй леу ті лін де 
«оң ба ған», «аз ғын» ма ғы на сын да айтыла ды.

Со ны мен, орыс ті лін де гі түр кі лік эле ме нт-
тер дің се ман ти ка лық тұр ғы дан ма ғы на лық та-
ры лу про це сін не ме се ауыт қу құ бы лы сын жо ға-
ры да ғы кел ті ріл ген тұ жы рым дар мен мы сал дар 
то лық аша ды деп се ну ге бо ла ды.

Со ны мен жо ға ры да айт ыл ған пі кір лер ді жи-
нақ тай ке ле, мы на дай қо ры тын ды жа сауға бо ла-
ды. Орыс ті лі не ер те ден сі ңі сіп кет кен түр кі сөз-
де рі нің тіл дің да му про це сін де се ман ти ка лық 
өз ге ріс тер ге ұшы ра ға нын бай қай мыз. Мұн дай 
өз ге ріс тер үш түр лі бо луы мүм кін: а) түр кі сөз-
де рі орыс ті лі не ауыс қан соң қол да ну аясы та-
ры лып, бұ рын ғы сы нан гө рі аз ма ғы на лы бо лып 
қа ла ды; ə) түр кі тіл де рін де өрі сі тар, бір ма ғы на-
лы сөз дер дің кей де орыс ті лін де қол да ны лу аясы 
ұл ғай ып, көп ма ғы на лы лек си ка лық эле ме нт ке 
айна лып ке те ді; б) орыс ті лі не ауыс қан нан кейін 
бір қа тар түр кі сөз де рі бұ рын ғы ма ғы на сын мүл-
дем өз гер тіп, жа ңа маз мұн ға ие бо ла ды.
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